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REL. FOR PROD. SNB JRR  02/22/07 R51404

A1 WAS: 14 X 25-1/2" 9-B
SNB SNB 12/03/07 100773

A2 WAS: 3-1/2" X 4-1/4" 9-B

B1 SEE SHEET #2
SNB BLM 02/29/12 74382

B2 SEE SHEET #2

UNLESS OTHERWISE SPECIFIED
DIMENSIONS ARE IN INCHES

2 PL DEC.  0.01
3 PL DEC. 0.005
ANGLES  1.0

INTERPRET DIM AND TOL PER
ASME Y14.5M - 1994

ITEM PART NO. DESCRIPTION NO.
REQ'D

ENGLISH FRENCH SPANISH

NOTES:
 1. MATERIAL: 20 LB BOND PAPER
 2. BLACK PRINT ON WHITE BACKGROUND
 3. PRINTED TWO SIDES ON ONE SHEET
 4. UNFOLDED SIZE 1/8": 14" X 24-5/8"
 5. FOLDED SIZE 1/8": 4-11/16" X 4-3/16"
 6. EACH SHEET TO BE JOINED BY 
    PERFORATIONS

A1

A2

1470570

INSTRUCCIONES PARA EL REEMPLAZO DE LA UNIDAD DEL TANQUE
DE COMBUSTIBLE Y LA BOMBA DE INYECCION DE COMBUSTIBLE

PRECAUCIONES PARA EL SERVICIO DEL SISTEMA DE COMBUSTIBLE
PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO Y DE DAÑOS PERSONALES ES
NECESARIO OBSERVAR LAS SIGUIENTES PRECAUCIONES:
� Realice esta reparación SOLAMENTE en un taller de servicio adecuadamente
equipado.

� Coloque el vehículo en una àrea de trabajo despejada, plana y bien ventilada.

� Asegúrese que no haya fuentes de chispas o combustión cerca del àrea de
trabajo.

� Realice el trabajo en una àrea donde se prohíbe fumar, o de lo contrario
coloque carteles a tal efecto en la àrea elegida.

�Tenga siempre a mano un extinguidor de incendios clase B en condiciones de
trabajo de un tamaño adecuado (tal como uno de mínimo de 5 libras Co-2).

� Desconecte el cable de tierra de la batería del vehículo antes de realizar ningu-
na operación que involucre tanques de gasolina o líneas de gasolina.

� Permita que el vehículo se enfríe antes de realizar cualquier operación que
podría exponer gasolina o vapores de gasolina a las partes calientes tales como
convertidores catalíticos, lámparas calientes, o componentes similares.

� Evite el uso de cables de extensión o lámparas que pudieran recalentarse o
causar chispas.

� Evite inhalación de vapores de gasolina y contacto prolongado con la piel con
gasolina. Lave immediatement cualquier área del cuerpo que haya estado en
contacto con gasolina.

� Utilice lentes aprobados de seguridad mientras que realiza cualquier
reparación.

� Cuando se levante un vehículo para revisar servicios debajo del mismo use
elevadores y gatos adecuados junto con dispositivos de seguridad aprobados.

� Cuando se quita la gasolina tanque de combustible use una bomba aprobada
por OSHA la cual ha sido especificamente diseñado para el manejo de gasolina.
NO USE otro tipo de bomba. La gasolina que se quita del tanque de combustible
se debe de almacenar en contenedores aprobados para gasolina.

Es imposible anticipar todos los riesgos y condiciones bajo los cuales se pueden
realizar raparaciones a un sistema de combustible. Por lo tanto, además de lo arri-
ba expuesto se le ruega que cuidadosamente evalúe los pedidos inherentes a cada
procedimiento y tome cualquier precaución adicional que sea necesaria.

ADVERTENCIA: La bomba de inyección de combustible rotativa NO
funcionará en los sistemas de combustible carburado y se usa
exclusivamente para la inyección de combustible electrónica.

PRECAUCION: Antes de reemplazar la bomba de combustible, lea
estas instrucciones completamente desde el principio hasta el final.

REQUISITOS MINIMOS DE HERRAMIENTAS
� Elevador o gato
� Soportes de seguridad aprobados por OSHA
� Bomba de transferencia de combustible aprobado por OSHA
� Recipientes de almacenamiento de combustible aprobados por OSHA
� Diversas herramientas mecànicas de mano

INSTRUCCIONES PARA EL REEMPLAZO DE LA
BOMBA DE COMBUSTIBLE
NOTA: Las palabras “soporte de bomba” que se usan en estas instruc-
ciones se refieren a la bomba de combustible, su soporte y conjunto
emisor de nivel de combustible (de estar así equipado).

I PREPARATIVOS

A) Alivie la presión del sistema de combustible.

NOTA: El sistema de combustible podrá retener gasolina bajo presión
durante un período de tiempo considerable. El abrir una línea
presurizada podrá rociar combustible, ocasionando de esta manera
riesgos de incendios y lesiones personales.

1) Remueva la tapa del tanque de combustible para aliviar
cualquier presión existente.

2) Localice el Bioque de Distrbución de Potencia quite el Relé de
Bomba de Combustible. Las ubicaciones del relé se describen dentro de la
cubierta del Bloque de Distrbución de Potencia.

3) Después de quitar el relé de bomba de combustible, haga
girar el motor para purgar la presión del sistema de combustible. El motor
se pondrá en marcha y se detendrá varias veces. Continúe hacienda girar
momentáneamente el motor varias veces más. Asegúrese de girar
completamente el switch de encendido a la posición de desconectado entre
los ciclos. Una vez que el motor no trate de arrancar más, la presión del sis-
tem de combustible estará aliviada.

B) Desconecte el cable negativo (-) de la batería y colóquelo de modo
tal que no haga contacto accidentalmente con el borne negativo (-) de la
batería durante el procedimiento de reemplazo de la bomba de combustible.

NOTA: Antes de continuar con el procedimiento de servicio, asegúrese
de que se encuentre a mano un extintor de incendio apropiado.

C Drene el tanque de combustible con una bomba de transferencia
de gasolina aprobada por OSHA. Coloque la manguera de succión de la
bomba en el tanque de combustible a través del cuello de llenado.

NOTA: Asegúrese de que la manguera esté totalmente insertada en el
tanque. El combustible deberá ser drenado completamente antes de la
remoción del tanque.

REQUISITOS DE INSTALACION DE LA BOMBA

1. INSTRUCCIONES

2. BOMBA DE
COMBUSTIBLE

3. MANGUITO DE
BOMBA DE
COMBUSTIBLE

4. FILTRO DE
COMBUSTIBLE

5. PRESILLA DE RETENCION
DEL FILTRO DE
COMBUSTIBLE

6. SELLO DE TANQUE

7. ABRAZADERAS DE
MANGUERA (2)

8. MANGUERA DE
COMBUSTIBLE
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SNB SNB 12/03/07 100773
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B1

NOTE IN FIGURE 1. WAS:
BE SURE TO ALIGN THE NEW
ADHESIVE TANK SEAL
PROPERLY BEFORE INSTALLATION

SNB BLM 02/29/12 74382

B2

NOTE M IN SECTION IV WAS:
REMOVE THE OLD TANK SEAL FROM THE
PUMP BRACKET FLANGE.  CAREFULLY 
SLIDE THE SEAL DOWN OVER THE PUMP, 
AND LEVEL SENDER ASSEMBLY.  SLIDE THE 
NEW ADHESIVE STYLE TANK SEAL ONTO THE 
PUMP BRACKET ASSEMBLY.  BE SURE TO 
ORIENT THE SEAL PROPERLY BEFORE STICKING 
IT TO THE FLANGE.  OUNCE PROPER ORENTATION 
HAS BEEN DETERMINED IT IS BEST TO MAKE 
A LOCATING MARK ON THE FLANG AND SEAL.  
THEN THE PROTECTIVE PAPER CAN BE REMOVED 
FROM THE ADHESIVE SIDE OF THE SEAL AND IT 
CAN BE PROPERLY AFFIXED TO THE PUMP 
BRACKET FLANGE.  (SEE FIG.1) 

UNLESS OTHERWISE SPECIFIED
DIMENSIONS ARE IN INCHES

2 PL DEC.  0.01
3 PL DEC. 0.005
ANGLES  1.0

INTERPRET DIM AND TOL PER
ASME Y14.5M - 1994

ITEM PART NO. DESCRIPTION NO.
REQ'D

ENGLISHFRENCHSPANISH

NOTE:
 LANGUAGE POSITIONS APPEAR 180  OUT OF POSITION
 FINAL PRODUCT WILL READ
 ENGLISH BEHIND ENGLISH
 FRENCH BEHIND FRENCH
 SPANISH BEHIND SPANISH
 AS SHOWN ON SHEET 1.

II REMOCION DE TANQUE DE COMBUSTIBLE

A) Remueva del tanque, las mangueras de ventilación y del filtro de
combustible.

B) Quite la placa de resbalamiento y cualquier protector que puedan
interferir con la remoción del tanque (de estar así equipado)

C) Apoye el tanque de combustible y quítele las correas de retención.

D) Remueva las mangueras de ventilación y del cuello de llenado de
combustible.

E) Baje el tanque de combustible lo suficiente como para tener acce-
so a la parate superior del tanque.

F) Quite los retenedores de seguridad del conector de la línea de
combustible. Desconecte la línea de combustible de 3/8” usando la her-
ramienta especial de Ford #T90T-9550-B (gris) o su equivalente.

G) Renueva otras líneas y conexiones eléctricas del tanque.

H) Cuidadosamente, baje el tanque de combustible y remuévalo del
vehículo.

III REMOCION DEL SOPORTE DE BOMBA DEL TANQUE

A) Limpie completamente la parte superior del tanque de combustible
a fin de evitar que entre suciedad al remover el soporte de bomba.

B) Quite del tanque los pernos de retención del soporte de bomba.

C) Cuidadosamente, remueva el soporte de bomba del tanque de
combustible. Tenge cuidado de no doblar el brazo del flotador ni de dañar el
flotador.

ADVERTENCIA: Al remover el soporte de bomba, disponga de toallas
absorbentes de taller, ya que se derramará un poco de combustible.

C) Revise el interior del tanque de combustible por suciedad o materi-
al extraño y de ser necesario, límpielo.

IV REMOCIONY REEMPLAZO DE LA BOMBA DE COMBUSTIBLE

A) Quite las abrazaderas de la línea de caucho que fija la bomba de
combustible al soporte de la misma.

B) Quite del soporte de bomba, el perno del fleje de retención y luego
remueva el fleje.

C) Remueva la bomba, el manguito y el conjunto de filtro del soporte
de bomba.

D) Desconecte el conector eléctrico de la bomba de combustible,
liberando la lengüeta de sujeción y halando cuidadosamente el enchufe de
la bomba. Descarte la antigua bomba, el manguito y el filtro.

E) Instale la nueva bomba de combustible en el manguito.

F) Instale el nuevo filtro de entrada en la bomba de combustible,
apretándolo firmemente en la entrada de la bomba. Asegúrelo con la pre-
silla de retención del filtro.

G) Deslice la nueva manguera en la salida de la bomba de com-
bustible e instale y apriete la abrazadera inferior de la línea de combustible.

NOTA: Se debe cortar la manguera para que se pueda ajustar detnro
del soporte de bomba.

H) Desclice la abrazadera superior sobre la manguera y deslícela
hacia abajo para apartarla. Determine la correcta longitud de la manguera
y córtela de manera tal que se ajuste dentro del soporte.

I) Conecte nuevamente el enchufe en la bomba. Asegúrese de que la
lengüeta de sujecíon se encaje en su lugar.

J) Desclice la manguera en el soporte y empújela lo suficiente como
para permitir que la bomba, el manguito y el conjunto de filtro se deslicen
en sus lugares apropiados. Asegúrese de que la orientación de la bomba
sea la correcta en el soporte.

K) Deslice la abrazadera superior de la bomba en su corecta posición
y apriétela.

L) Instale nuevamente el perno y el fleje de retención de la bomba.
Apriete el perno según la correcta especificación.

M) Quite el antiguo sello de tanque de la brida del soporte de bomba.
Cuidadosamente, deslice el sello hacia abajo sobre la bomba y el conjunto
de soporte de bomba. Asegúrese de orientar correctamente el sello antes
de adherirlo a la brida. Una vez que se haya determinado la correcta ori-
entación, haga una marca en la brida y en el sello. Luego, remueva el papel
protector del lado del adhesivo y fije el sello a la brida del soporte de
bomba. (Vea la Figura 1)

V INSTALACION DEL SOPORTE DE BOMBA DENTRO DEL TANQUE
DE COMBUSTIBLE

A) Asegúrese de que el tanque de combustible esté limpio por dentro
y cuidadosamente instale el conjunto de soporte de bomba dentro del
tanque de combustible. Si el soporte está orientado correctamente, las
líneas de combustible deberán estar orientadas hacia el lado del tanque
que está próximo al larguero del bastidor.

B) Instale los pernos de retención del soporte de bomba y apriételos
según la especificación recomendada.

VI INSTALACION DEL TANQUE DE COMBUSTIBLE EN EL VEHICULO

A) Eleve el tanque de combustible a su posición en el vehículo, dejan-
do suficiente lugar como para tener acceso a la parte superior del tanque.
Instale nuevamente todas líneas de combustible y conexiones eléctricas.
Asegúrese de que todas las mangueras de ventilación, conexiones eléctri-
cas y líneas de combustible estén correctament instaladas ante de elevar
completamente el tanque de combustible dentro del vehículo.

B) Instale los flejes de retención del tanque de combustible y apriete
los pernos de retención. No sobreapriete los pernos de los flejes de reten-
ción.

C) Instale nuevamente las mangueras de ventilación y del cuello de
llenado de combustible.

D) Instale nuevamente las placas de resbalamiento y los protectores
que hayan sido removidos.

VII PASOS FINALES

A) Usando únicamente un equipo diseñado para su uso con gasolina,
reabastezca el tanque con gasolina.

NOTA: Antes de proceder, es imprescindible que limpie cualquier tipo
de derrame de combustible.

B) Inspeccione el sistema de combustible por fugas y, de ser nece-
sario, corrija esta condición.

C) Con el switch de encendido desconectado, conecte nuevamente el
cable negativo (-) a la batería.

D) Instale nuevamente el relé de bomba de combustible en el centro
de distribucíon de potencia.

E) Ponga en marcha el motor e inspeccione las lîneas de combustible
y conexiones por fugas, de sedr necesario, corrija esta condición.

F) Borre cualquier código de avería del sistema de control electrónico
que pueda existir como resultado del procedimiento de reemplazo de la
bomba de combustible. De ser necesario, use el manual de servicio del
vehículo especifico para obtener ayuda.

LOCALIZACION DE AVERIAS

Si la bomba no funciona:

Revise el fusible y el relé de bomba de combustible como se detalla en el
manual de servicio.

Si la bomba tiene alimentación polaridad correcta, revise el resto del sis-
tema de combustible como se detalla en el manual de servicio.

NOTA: Esta bomba no solucionará malfuncionamiento del regulador,
de los inyectores u otros componentes del sistema de combustible.

Asegúrese de alinear
correctamente el nuevo sello
de tanque de tipo adhesivo
antes de su instalación.

CONJUNTO DE BRIDA/
TUBERIA

FIG. 1

Be sure to align the new
tank seal properly before
installation. Pull seal
nubs completely thru
the flange assembly.


